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Muudatusettepanek 179
Margarita de la Pisa Carrión

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) pakuvad emotsionaalset tuge; b) pakuvad emotsionaalset, 
psühholoogilist ja vaimset tuge;

Or. es

Muudatusettepanek 180
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a (uus) – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) pakuvad emotsionaalset tuge; b) pakuvad emotsionaalset ja 
psühholoogilist tuge;

Or. en

Muudatusettepanek 181
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) suunavad ohvrid vajaduse korral 
spetsiaalsete abiteenuste ja/või 
spetsialiseeritud abitelefonide juurde.

c) suunavad ohvrid asjakohaste 
teenuste, sealhulgas üldiste ja 
spetsiaalsete abiteenuste, spetsialiseeritud 
abitelefonide ja/või taastava õiguse 



PE757.880v02-00 4/58 AM\1293623ET.docx

ET

teenuste juurde.

Or. en

Muudatusettepanek 182
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) suunavad ohvrid vajaduse korral 
spetsiaalsete abiteenuste ja/või 
spetsialiseeritud abitelefonide juurde.

c) suunavad ohvrid vajaduse korral 
spetsiaalsete abiteenuste, spetsialiseeritud 
abitelefonide ja/või taastava õiguse 
teenuste juurde.

Or. en

Muudatusettepanek 183
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) suunavad ohvrid vajaduse korral 
spetsiaalsete abiteenuste ja/või 
spetsialiseeritud abitelefonide juurde.

c) suunavad ohvrid asjakohaste 
teenuste, sealhulgas üldiste ja 
spetsiaalsete abiteenuste ja/või 
spetsialiseeritud abitelefonide juurde.

Or. en

Muudatusettepanek 184
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
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Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 ca (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikli 3a lõikesse 1 lisatakse järgmine 
punkt:

ca (uus) neid käitavad koolitatud ja 
järelevalve all olevad isikud, järgides 
kvaliteetse toe standardeid.

Or. en

Selgitus

Abitelefonide operaatorid peavad olema ohvrite toetamiseks ja teabe andmiseks piisavalt 
kvalifitseeritud ning neil peab olema võimalik seda teha ohvritundlikul ja soopõhisel viisil, et 
mõista naisohvrite olukorda. Nõue, et nad tegutseksid kindlaksmääratud standardite kohaselt, 
kinnitab seda ja aitab tagada, et need standardid on kõigis abiliinides samasugused.

Muudatusettepanek 185
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 1 – punkt ca (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Artikli 3a lõikesse 1 lisatakse järgmine 
punkt:
ca (uus)Neid käitavad koolitatud ja 
järelevalve all olevad isikud, järgides 
kvaliteetse toe standardeid.

Or. en

Muudatusettepanek 186
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
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Artikkel 3a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud abitelefonid on kättesaadavad ELi 
ühtlustatud numbriga „116 006“ ühendatud 
abitelefoni kaudu ning muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
veebisaitide kaudu.

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud abitelefonid on kättesaadavad ELi 
ühtlustatud numbriga „116 006“ ühendatud 
abitelefoni kaudu ning muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
veebisaitide, sh tehnoloogiaveebisaitide ja 
reaalajas kasutatavate vestlusrakenduste 
kaudu. Abitelefonide koondamine 
ühtlustatud ELi numbri alla ei piira 
olemasolevate abitelefonide, eelkõige 
valitsusväliste organisatsioonide poolt 
hallatavate abitelefonide jätkuvat 
toimimist.

Or. en

Muudatusettepanek 187
Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud abitelefonid on kättesaadavad ELi 
ühtlustatud numbriga „116 006“ ühendatud 
abitelefoni kaudu ning muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
veebisaitide kaudu.

2. Liikmesriigid tagavad, et lõikes 1 
osutatud abitelefonid on kättesaadavad ELi 
ühtlustatud numbriga „116 006“ ühendatud 
abitelefoni kaudu ning muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia, sealhulgas 
veebisaitide kaudu, mis võimaldab 
säilitada olemasolevaid abitelefone. 
Liikmesriigid tagavad nende kindla 
rahastamise.

Or. en

Muudatusettepanek 188
Lucia Ďuriš Nicholsonová
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 2b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Lõikes 1 osutatud abitelefonid ei 
asenda juba olemasolevaid üld- ja 
spetsialiseeritud abitelefone, sealhulgas 
neid telefone, mida käitavad 
valitsusvälised organisatsioonid;

Or. en

Muudatusettepanek 189
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 2 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2c. Liikmesriigid tagavad, et piiriülese 
kuritegevuse ohvritel on võimalik kasutada 
enda valitud abitelefone, sealhulgas teiste 
liikmesriikide abitelefone.
(Artikkel 3a – lõige 2a (uus))

Or. en

Selgitus

Naistevastase vägivalla juhtumitest teatatakse üksnes harva ja naistel on keeruline tuge leida. 
Seetõttu peame tegema naistele teenuste osutamiseks kõik võimaliku. See tähendab, et 
abitelefonide operaatorid peavad olema ohvrite toetamiseks ja teabe andmiseks piisavalt 
kvalifitseeritud ning neil peab olema võimalik seda teha ohvritundlikul ja soopõhisel viisil, mis 
laseb neil mõista naisohvrite olukorda. Seda tagab nõue, et nad peavad tegutsema 
kindlaksmääratud standardite kohaselt, mis aitab tagada, et need standardid on kõigis 
abiliinides samasugused.

Muudatusettepanek 190
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
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fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et tagada lõigetes 1 ja 2 
osutatud teenuste kättesaadavus muudes 
keeltes, sealhulgas vähemalt nendes 
keeltes, mida liikmesriigis kõige rohkem 
kasutatakse.

3. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et tagada lõigetes 1 ja 2 osutatud 
teenuste kättesaadavus muudes keeltes, 
sealhulgas vähemalt nendes keeltes, mida 
liikmesriigis kõige rohkem kasutatakse. 
Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvritele, 
kes ei mõista või ei räägi keeli, milles 
teenust osutatakse, pakutakse tasuta 
kirjalikku ja suulist tõlget. 

Or. en

Muudatusettepanek 191
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et tagada lõigetes 1 ja 2 osutatud 
teenuste kättesaadavus muudes keeltes, 
sealhulgas vähemalt nendes keeltes, mida 
liikmesriigis kõige rohkem kasutatakse.

3. Liikmesriigid võtavad asjakohaseid 
meetmeid, et tagada lõigetes 1 ja 2 osutatud 
teenuste kättesaadavus muudes keeltes, 
sealhulgas vähemalt nendes keeltes, mida 
liikmesriigis kõige rohkem kasutatakse, ja 
et need on ajaliselt kättesaadavad.

Or. en

Muudatusettepanek 192
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
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Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus võib 
põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel.“;

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus võib 
põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel. Nii avalik-õiguslikud kui ka 
valitsusvälised organisatsioonid peavad 
spetsialiseerima ohvriabi pakkumisele 
vastavalt lõikes 1 sätestatud 
kriteeriumidele.

Or. en

Muudatusettepanek 193
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus 
võib põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel.“;

4. Abitelefone käitavad koolitatud ja 
järelevalve all olevad isikud kas avalik-
õiguslikest või valitsusvälistest 
organisatsioonidest, kes on 
spetsialiseerunud ohvriabi pakkumisele, 
ning nende korraldus võib põhineda 
kutselisel või vabatahtlikul alusel.

Or. en

Muudatusettepanek 194
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus võib 
põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel.“;

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
ja neid käitavad ohvriabile 
spetsialiseerunud riiklikud või 
valitsusvälised organisatsioonid, ning 
nende korraldus võib põhineda kutselisel 
või vabatahtlikul alusel.

Or. en

Muudatusettepanek 195
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus võib 
põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel.“;

4. Abitelefone käitavad asjakohaselt 
koolitatud ja kvalifitseeritud riiklikud või 
valitsusvälised organisatsioonid ning nende 
korraldus võib põhineda kutselisel või 
vabatahtlikul alusel.

Or. en

Muudatusettepanek 196
Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3 a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid ning nende korraldus 
võib põhineda kutselisel või vabatahtlikul 
alusel.“;

4. Abitelefone võivad kasutusele võtta 
riiklikud või valitsusvälised 
organisatsioonid;
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Or. en

Muudatusettepanek 197
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed selleks, et ohvrite abistamiseks 
oleksid saadaval abitelefonid, ja tagavad 
neile asjakohased lahtiolekuajad ning 
piisavad inim- ja rahalised ressursid.

Or. en

Muudatusettepanek 198
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 3a – lõige 4b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b. Liikmesriigid tagavad, et toetus, 
mida abitelefonid kooskõlas käesoleva 
artikliga ohvritele pakuvad ei piiraks 
ohvrite õigust saada teavet oma õiguste ja 
juhtumi kohta, ning muul viisil suhelda 
pädevate asutuste ja muude ohvrite 
abistamiseks mõeldud üldiste või 
spetsiaalsete tugiteenistustega, kasutades 
selleks asjakohast side- ja 
infotehnoloogiat.

Or. en
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Muudatusettepanek 199
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt d

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1a) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt:
d) teave selle kohta, kuidas ja mis 
tingimustel võib saada õigusnõustamist, 
tasuta õigusabi ja mis tahes muud liiki 
nõustamist;

d) teave selle kohta, kuidas saada 
õigusnõustamist, tasuta õigusabi ja mis 
tahes muud liiki nõustamist;

Or. en

Muudatusettepanek 200
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. Selline 
võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele ohutult ja 
konfidentsiaalselt, ning kergesti 
kättesaadava ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. Selline 
võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed tagamaks, et kuriteost teatamine 
ei sunni ohvrit tegema koostööd 
kriminaaluurimises, süüdistuse esitamises 
või kohtumenetluses. Liikmesriigid 
tagavad ka, et käesoleva artikli kohaselt 
kuriteost teatanud ohvreid ei võetaks 
vastutusele nende liikmesriiki sisenemise 
või seal viibimise ajal aset leidnud 
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eeskirjade rikkumise eest.

Or. en

Muudatusettepanek 201
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. Selline 
võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti 
kättesaadavate, kasutajasõbralike, 
turvaliste ja hõlpsasti ligipääsetavate 
kanalite kaudu, sealhulgas 
kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. Selline 
võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist, eelkõige veebis toime pandud 
kuritegude puhul.

Or. en

Muudatusettepanek 202
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. 
Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti 
kättesaadava, kindla, konfidentsiaalse ja 
kasutajasõbraliku teatamismehhanismi 
abil nii internetis kui ka mujal, kasutades 
info- ja kommunikatsioonitehnoloogiat. 
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tõendite esitamist. Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 
tõendite esitamist.

Or. en

Muudatusettepanek 203
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. 
Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 
tõendite esitamist.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele ohutult ja 
konfidentsiaalselt, arvukate kergesti 
kättesaadavate ja kasutajasõbralike 
teatamismehhanismide abil, sh teatamine 
internetis ja mujal, anonüümne teatamine 
ja kolmandate isikute poolne teatamine. 
Selline võimalus võib võimaluse korral 
hõlmata tõendite esitamist.

Or. en

Muudatusettepanek 204
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1) Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. 
Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 

1) Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti 
kättesaadava, turvalise, arusaadava ja 
kasutajasõbraliku teatamismehhanismi 
abil, kasutades info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogiat. Selline 
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tõendite esitamist. võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist.

(Käesolevat muudatusettepanekut 
kohaldatakse kogu läbivaadatud õigusakti 
teksti suhtes; selle vastuvõtmine eeldab 
(asjakohaseid) tehnilisi kohandusi kogu 
teksti ulatuses.)

Or. hu

Selgitus

Vajalik selguse huvides ja direktiivi tõhusaks kohaldamiseks.

Muudatusettepanek 205
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. 
Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 
tõendite esitamist.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti 
kättesaadavate, turvaliste ja 
kasutajasõbralike teatamismehhanismide 
abil, kasutades info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogiat. Selline 
võimalus hõlmab võimaluse korral tõendite 
esitamist.

Or. en

Muudatusettepanek 206
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti kättesaadava 
ja kasutajasõbraliku info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil. 
Selline võimalus hõlmab võimaluse korral 
tõendite esitamist.

1. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid saavad teatada kuritegudest 
pädevatele asutustele kergesti 
kättesaadavate, turvaliste ja 
kasutajasõbralike teatamismehhanismide 
abil, kasutades info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogiat. Selline 
võimalus võib võimaluse korral hõlmata 
tõendite esitamist.

Or. en

Muudatusettepanek 207
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 1a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Kooskõlas siseriiklikus õiguses 
sätestatud menetlustega sisaldavad 
teatamismehhanismid võimalust teatada 
kuritegudest ja esitada tõendeid internetis 
või muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia kaudu, 
teatada kuritegudest anonüümselt ning 
teha seda kolmandate isikute kaudu.

Or. en

Muudatusettepanek 208
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi kuritegusid, teatama sellest 
pädevale asutusele, sh anonüümselt. Kui 
teate esitab muu isik kui ohver, tagavad 
liikmesriigid, et pädevad asutused võtavad 
vajaduse korral ohvri turvalisuse 
tagamiseks piisavaid meetmeid.

Or. en

Muudatusettepanek 209
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele, nagu on viidatud 
lõikes 1. Sellised kaebused ei tohiks ohvri 
jaoks tuua kaasa survemeetmeid, eelkõige 
seoses tema sisserändaja staatusega.

Or. en

Muudatusettepanek 210
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teavitama nendest 
süütegudest või vägivallategudest ohutult 
ja konfidentsiaalselt lõikes 1 osutatud 
pädevaid asutusi.

Or. en

Muudatusettepanek 211
Elena Kountoura

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele.

2. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et julgustada kõiki isikuid, kes 
teavad või kahtlustavad heas usus, et toime 
on pandud kuritegusid või et eeldada võib 
edasisi vägivallaakte, teatama sellest 
pädevale asutusele, ja tegema seda 
konfidentsiaalselt.

Or. en

Muudatusettepanek 212
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Kooskõlas siseriiklikus õiguses 
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sätestatud menetlustega sisaldavad 
mitmekesised teatamismehhanismid 
võimalust teatada kuritegudest ja esitada 
tõendeid internetis või muu info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia kaudu, ja 
teatada kuritegudest anonüümselt või 
kolmandate isikute kaudu.

Or. en

Muudatusettepanek 213
María Soraya Rodríguez Ramos, Hilde Vautmans, Marco Zullo, Abir Al-Sahlani, 
Susana Solís Pérez, Sylvie Brunet

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 2b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Liikmesriigid võtavad vajalikud 
meetmed, et tagada teatamise võimalus 
kolmandatele isikutele.

Or. en

Muudatusettepanek 214
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 

3. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvrid, kellelt on võetud vabadus 
saavad kuritegudest tõhusalt teatada. 
Vabaduse võtmine hõlmab kõiki kohti, 
kust isikud ei saa vabalt lahkuda, kus 
töötajatel ja ametivõimudel on täielik 
kontroll isiku liikumise üle või kus isikud 
vajavad kõigis igapäevastes toimingutes 
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spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad.

töötajate või ametivõimude abi. Erilist 
tähelepanu tuleb pöörata 
kinnipidamisasutustele, sh vanglatele, 
kinnipidamiskeskustele ning kahtlusaluste 
ja süüdistatavate kinnipidamiskongidele, 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalsetele kinnipidamisasutustele ja 
väljasaatmiseelsetele keskustele ning 
majutuskeskustele, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad, 
ning vaimse tervise ja 
sotsiaalhoolekandeasutustele, nagu 
lastekodud ja vanadekodud.

Or. en

Muudatusettepanek 215
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad rahvusvahelise 
kaitse taotlejad ja saajad.

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada suletud asutustes, 
eelkõige kinnipidamisasutustes ja 
hoolekandeasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused, sh 
alaealiste kinnipidamisasutused hõlmavad 
peale vanglate, kinnipidamiskeskuste ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongide rahvusvahelise kaitse 
taotlejatele mõeldud spetsiaalseid 
kinnipidamisasutusi ja väljasaatmiseelseid 
keskusi ning majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad. 
Hoolekandeasutuste hulka kuuluvad muu 
hulgas eakate või puuetega inimeste 
hoolekandeasutused, lastekodud, 
rehabilitatsioonikeskused, 
parandusasutused või 
psühhiaatriaasutused.
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Or. en

Muudatusettepanek 216
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad.

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid, 
kellelt on võetud vabadus saavad tõhusalt 
teatada kinnipidamisasutustes ja muudes 
kinnipidamiskohtades toime pandud 
kuritegudest. Selliste kinnipidamisasutuste 
hulka kuuluvad lisaks vanglatele ka 
kahtlusaluste ja süüdistatavate isikute 
kinnipidamiskongid. Muude 
kinnipidamisasutuste hulka kuuluvad 
vastuvõtu-, majutus- või 
väljasaatmiseelsed keskused, kuhu 
ebaseaduslikud rändajad või 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad 
on ajutiselt suletud, samuti vaimse tervise 
ja sotsiaalhoolekandeasutused ning mis 
tahes muus vormis avalik-õiguslikud või 
eraõiguslikud kinnipidamisasutused, mis 
on kohtu-, haldus- või muu avaliku 
sektori asutuse või eraõigusliku asutuse 
kontrolli all ja kust ohvril ei ole lubatud 
lahkuda.

Or. en

Muudatusettepanek 217
Lívia Járóka

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3) Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad rahvusvahelise 
kaitse taotlejad ja saajad.

3) Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada parandusasutustes 
ja muudes kinnistes asutustes toime 
pandud kuritegudest. Parandusasutused 
hõlmavad peale vabadusest ilmajätvate 
parandusasutuste, nagu ülirange 
režiimiga vanglate, C-kategooria vanglate, 
vanglate, kinnipidamiskeskuste ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongide rahvusvahelise kaitse 
taotlejatele mõeldud spetsiaalseid 
kinnipidamisasutusi ja väljasaatmiseelseid 
keskusi ning majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad. 
Muude kinniste asutuste hulka kuuluvad 
vaimse tervise ja muud 
sotsiaalhoolekande asutused, näiteks 
asenduskodud ja hooldekodud.
(See muudatusettepanek kehtib kogu teksti 
kohta. Selle vastuvõtmine eeldab 
(asjakohaseid) tehnilisi kohandusi kogu 
teksti ulatuses.)

Or. hu

Selgitus

Mõiste „kinnipidamisasutus“ määratlus on ungari keeles väga võõras ning tuleb luua 
kooskõla liikmesriikides kehtiva kriminaalõigusega.

Muudatusettepanek 218
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes ja muudes kinnistes 
asutustes toime pandud kuritegudest. 
Kinnipidamisasutused hõlmavad peale 
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kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad rahvusvahelise 
kaitse taotlejad ja saajad.

vanglate, kinnipidamiskeskuste ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongide rahvusvahelise kaitse 
taotlejatele mõeldud spetsiaalseid 
kinnipidamisasutusi ja väljasaatmiseelseid 
keskusi ning majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad. 
Muude kinniste asutuste hulka kuuluvad 
vaimse tervise ja sotsiaalhoolekande 
asutused, näiteks asenduskodud ja 
hooldekodud.

Or. en

Muudatusettepanek 219
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad.

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada kuritegudest, mis 
on toime pandud kinnipidamisasutustes ja 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad. 
Kinnipidamisasutused hõlmavad peale 
vanglate, kinnipidamiskeskuste ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongide ka spetsiaalseid 
kinnipidamisasutusi, mis on mõeldud 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele, ning 
väljasaatmiseelseid keskusi.

Or. en

Muudatusettepanek 220
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
 Direktiiv 2012/29/EL 
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Artikkel 5a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Liikmesriigid tagavad, et ohvrid 
saavad tõhusalt teatada 
kinnipidamisasutustes toime pandud 
kuritegudest. Kinnipidamisasutused 
hõlmavad peale vanglate, 
kinnipidamiskeskuste ning kahtlusaluste ja 
süüdistatavate kinnipidamiskongide 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele mõeldud 
spetsiaalseid kinnipidamisasutusi ja 
väljasaatmiseelseid keskusi ning 
majutuskeskusi, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad.

3. Liikmesriigid tagavad, et isikud 
saavad tõhusalt teatada kuritegudest, mis 
on toime pandud kinnipidamisasutustes ja 
majutuskeskustes, kus asuvad 
rahvusvahelise kaitse taotlejad ja saajad. 
Kinnipidamisasutused hõlmavad peale 
vanglate, kinnipidamiskeskuste ning 
kahtlusaluste ja süüdistatavate 
kinnipidamiskongide ka spetsiaalseid 
kinnipidamisasutusi, mis on mõeldud 
rahvusvahelise kaitse taotlejatele, ning 
väljasaatmiseelseid keskusi.

Or. en

Muudatusettepanek 221
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Liikmesriigid tagavad, et 
ametiisikute toime pandud kuritegudest, 
sealhulgas politseivägivallast, saab 
ohutult ja konfidentsiaalselt teatada 
asjaomaste ametnike ülemustele, samuti 
muudele asjaomastele pädevatele 
asutustele või organitele, kellele on antud 
läbivaatamis- või heastamisvolitused.

Or. en

Muudatusettepanek 222
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 3b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3b. Liikmesriigid tagavad, et 
sõltumatud asutused korraldavad kinniste 
asutuste üle ennetavat järelevalvet, 
sealhulgas korrapäraste ja etteteatamata 
kontrollide kaudu, et kuriteoohvrid 
saaksid oma ohvristamisest ohutult 
teatada.

Or. en

Muudatusettepanek 223
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid, et teatamise kord on 
turvaline, konfidentsiaalne, kavandatud ja 
kättesaadav lapsesõbralikul viisil ning 
lapsesõbralikus keeles vastavalt nende 
vanusele ja küpsusele.

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid, et teatamise kord on 
turvaline, konfidentsiaalne, kavandatud ja 
kättesaadav lapsesõbralikul viisil ning 
lapsesõbralikus keeles vastavalt nende 
vanusele ja küpsusele. Kui süütegu on 
seotud vanemliku vastutuse kandjaga, 
tagavad liikmesriigid, et teatamine ei sõltu 
selle isiku nõusolekust ja et pädevad 
asutused võtavad lapse turvalisuse 
kaitseks vajalikud meetmed enne, kui 
asjaomasele isikule teatamisest teada 
antakse.

Or. en

Muudatusettepanek 224
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid, et teatamise kord on 
turvaline, konfidentsiaalne, kavandatud ja 
kättesaadav lapsesõbralikul viisil ning 
lapsesõbralikus keeles vastavalt nende 
vanusele ja küpsusele.

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid, et teatamise kord on 
turvaline, konfidentsiaalne, kavandatud ja 
kättesaadav lapsesõbralikul viisil ning 
lapsesõbralikus keeles vastavalt nende 
vanusele ja küpsusele. Teatatud kuriteost 
teavitatakse lapse vanemat või eestkostjat 
üksnes lapse nõusolekul. Liikmesriigid 
peaksid tagama, et kõik lapsed, sealhulgas 
lapsed, kes olid kuriteo tunnistajad, 
puuetega lapsed ning 
hoolekandeasutustes ja kinnistes 
hoolekandeasutustes elavad lapsed saaks 
kuritegudest teatada.

Or. en

Muudatusettepanek 225
Konstantinos Arvanitis

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid, et teatamise kord on 
turvaline, konfidentsiaalne, kavandatud ja 
kättesaadav lapsesõbralikul viisil ning 
lapsesõbralikus keeles vastavalt nende 
vanusele ja küpsusele.

4. Kui lapsed teatavad kuritegudest, 
tagavad liikmesriigid lisaks, et teatamise 
kord on kavandatud ja kättesaadav 
lapsesõbralikul viisil ning lapsesõbralikus 
keeles vastavalt nende vanusele ja 
küpsusele.

Or. en

Muudatusettepanek 226
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Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 4a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Liikmesriigid rahastavad, töötavad 
välja ja korraldavad tegevusi, mille 
eesmärk on kõrvaldada takistused 
kuriteost teatamise ees, sealhulgas 
teavitavad üldsust ja kuriteoohvreid 
sellest, kuidas kuriteost teatada ja millised 
on nende õigused.

Or. en

Muudatusettepanek 227
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 4b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b. Liikmesriigid toetavad teadlikkuse 
suurendamise meetmeid ja 
teavituskampaaniaid tagamaks, et ohvrid, 
kes ei esita kaebust pädevale asutusele, 
saaksid kergesti ühendust võtta 
ohvriabiteenistustega.

Or. en

Muudatusettepanek 228
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada muudele 
pädevatele asutustele, sealhulgas 
rändeasutustele kuriteoohvri 
isikuandmeid, mis on saadud kuriteost 
teatamise tulemusel, sealhulgas ohvri 
elanikustaatuse kohta muul eesmärgil kui 
ohvri kaebuse töötlemine ja sellele 
järgnev kriminaalmenetlus. Andmeid ei 
tohi edastada ühelegi teisele asutusele 
ilma ohvri loata mis tahes etapis enne 
kriminaaluurimist, selle ajal või pärast 
seda.

Or. en

Muudatusettepanek 229
Margarita de la Pisa Carrión

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5 a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud. Kui kuriteost teatava isiku 
väljasaatmise menetlus on pooleli, ei 
mõjuta teatamine seda menetlust;

Or. es

Muudatusettepanek 230
Konstantinos Arvanitis
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele.

Or. en

Muudatusettepanek 231
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele.

Or. en

Muudatusettepanek 232
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
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Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele.

Or. en

Muudatusettepanek 233
María Soraya Rodríguez Ramos, Hilde Vautmans, Marco Zullo, Susana Solís Pérez, 
Sylvie Brunet

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele vähemalt seni, 
kuni artiklis 22 osutatud esimese 
individuaalne hindamine on lõpule 
viidud.“;

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteost 
teatava ohvriga kokkupuutuvatel pädevatel 
asutustel on keelatud edastada kuriteoohvri 
elanikustaatusega seotud isikuandmeid 
pädevatele rändeasutustele.

Or. en

Muudatusettepanek 234
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2
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Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 5a – lõige 5a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Isikuandmeid, ms on saadud 
kuriteost teatamise käigus vastavalt 
käesolevale artiklile, võib kolmandatele 
isikutele avaldada üksnes tingimusel, et 
andmesubjekt on avaldamiseks andnud 
selgesõnalise nõusoleku, või et selleks on 
kooskõlas vajalikkuse ja 
proportsionaalsuse nõuetega olemas 
õiguslik nõue või luba. Liikmesriigid 
võtavad vajalikud meetmed tagamaks, et 
kuriteoohvreid või kuriteost teatanud 
kolmandaid isikuid teavitatakse sellest, 
mil moel nende isikuandmeid võidakse 
töödelda.

Or. en

Muudatusettepanek 235
Cindy Franssen

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2a) Artikli 6 lõiget 1 muudetakse 
järgmiselt:

Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvreid 
teavitatakse tarbetu viivituseta nende 
õigusest saada kuriteoohvri suhtes toime 
pandud kuriteo kohta algatatud 
kriminaalmenetluse kohta järgmist teavet 
ja et neile antakse taotluse korral sellist 
teavet:

Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvreid 
teavitatakse tarbetu viivituseta nende 
õigusest saada kuriteoohvri suhtes toime 
pandud kuriteo kohta algatatud 
kriminaalmenetluse kohta järgmist teavet 
ja et neile antakse taotluse korral sellist 
teavet automaatselt, kui nad ei ole 
selgesõnaliselt teisiti märkinud:

Or. en

(Direktiiv 2012/29/EL)
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Muudatusettepanek 236
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2a) artikli 6 lõike 1 sissejuhatav osa 
asendatakse järgmisega:

1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvreid 
teavitatakse tarbetu viivituseta nende 
õigusest saada kuriteoohvri suhtes toime 
pandud kuriteo kohta algatatud 
kriminaalmenetluse kohta järgmist teavet 
ja et neile antakse taotluse korral sellist 
teavet:

1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile 
edastatakse kriminaalmenetluse kohta, 
mis on algatatud tema suhtes toime 
pandud kuriteo kohta esitatud kaebuse 
alusel, tarbetu viivituseta vähemalt 
järgmine teave, välja arvatud juhul, kui 
ohver on sellise teabe saamise vastu:

Or. en

Muudatusettepanek 237
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 1 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b) artikli 6 lõikesse 1 lisatakse 
järgmine punkt:
ba) teave kriminaalmenetluse seisu ja 
oluliste arengute kohta, mis on menetluse 
käigus aset leidnud.

Or. en

Muudatusettepanek 238
Cindy Franssen
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 2

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2b) Artikli 6 lõiget 2 muudetakse 
järgmiselt:

Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvreid 
teavitatakse kooskõlas nende rolliga 
asjaomases kriminaalõigussüsteemis 
tarbetu viivituseta nende õigusest saada 
kuriteo kohta esitatud kaebuse tagajärjel 
algatatud kriminaalmenetluse kohta 
järgmist teavet ja et neile antakse taotluse 
korral sellist teavet:

Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvreid 
teavitatakse kooskõlas nende rolliga 
asjaomases kriminaalõigussüsteemis 
tarbetu viivituseta nende õigusest saada 
kuriteo kohta esitatud kaebuse tagajärjel 
algatatud kriminaalmenetluse kohta 
järgmist teavet ja et neile antakse sellist 
teavet automaatselt, kui nad ei ole 
selgesõnaliselt teisiti märkinud:

Or. en

Muudatusettepanek 239
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 c (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 2 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2c) artikli 6 lõikesse 2 lisatakse 
järgmine punkt:
ba) kriminaalmenetluses tehtud otsused, 
mis mõjutavad otseselt ohvrit, vähemalt 
seoses artikli 20 esimeses lõigus 
sätestatutega.

Or. en

Muudatusettepanek 240
Maria da Graça Carvalho
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Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 d (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 5

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2d) artikli 6 lõige 5 asendatakse 
järgmisega:

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile 
pakutakse võimalust, et teda 
põhjendamatute viivitusteta teavitatakse, 
kui teda puudutava kuriteo eest vahistatud, 
kohtu alla antud või karistust kandev isik 
vabastatakse või põgeneb 
kinnipidamiskohast. Lisaks tagavad 
liikmesriigid, et ohvreid teavitatakse 
kurjategija vabastamise või põgenemise 
korral nende kaitseks võetud asjakohastest 
meetmetest.

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile 
pakutakse võimalust, et teda 
põhjendamatute viivitusteta teavitatakse, 
kui teda puudutava kuriteo eest vahistatud, 
kohtu alla antud või karistust kandev isik 
vabastatakse või põgeneb 
kinnipidamiskohast, isik vabastatakse 
kohtuliku järelevalve alt, viiakse mujale 
või tema vanglakaristust lühendatakse, 
karistus muudetakse kergemaks või 
kriminaalvastutuse kandmine lõpetatakse 
enne tähtaega. Lisaks tagavad 
liikmesriigid, et ohvreid teavitatakse 
kurjategija vabastamise või põgenemise 
korral nende kaitseks võetud asjakohastest 
meetmetest.

Or. en

Muudatusettepanek 241
Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 6 – lõige 5

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

3a) artikli 6 lõiget 5 muudetakse 
järgmiselt:

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile 
pakutakse võimalust, et teda 
põhjendamatute viivitusteta teavitatakse, 
kui teda puudutava kuriteo eest vahistatud, 
kohtu alla antud või karistust kandev isik 
vabastatakse või põgeneb 

5. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile 
pakutakse võimalust, et teda 
põhjendamatute viivitusteta teavitatakse, 
kui teda puudutava kuriteo eest vahistatud, 
kohtu alla antud või karistust kandev isik 
vabastatakse või põgeneb 
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kinnipidamiskohast. Lisaks tagavad 
liikmesriigid, et ohvreid teavitatakse 
kurjategija vabastamise või põgenemise 
korral nende kaitseks võetud asjakohastest 
meetmetest.

kinnipidamiskohast. Lisaks tagavad 
liikmesriigid, et ohvreid teavitatakse 
kurjategija vabastamise või põgenemise 
korral nende kaitseks võetud asjakohastest 
meetmetest. Liikmesriigid tagavad, et see 
teave esitatakse viisil, mis minimeerib 
kuriteoohvri teisese ohvristamise või talle 
psühholoogilise kahju tekitamise ohtu.

Or. en

Muudatusettepanek 242
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2a) artikli 7 lõige 1 asendatakse 
järgmiselt:

1. Liikmesriigid tagavad, et vastavalt 
kuriteoohvrite rollile asjaomases 
kriminaalõigussüsteemis võimaldatakse 
ohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, taotluse korral tasuta 
suuline tõlge vähemalt kriminaalmenetluse 
ajal uurimisasutustes ja kohtutes 
läbiviidava küsitlemise või ülekuulamise, 
sh politsei poolt küsitlemise ajal, ning et 
kuriteoohvritele tagatakse suuline tõlge 
aktiivseks osalemiseks kohtuistungitel ja 
kõigil vajalikel vaheistungitel.

1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile, 
kes ei räägi või ei mõista asjaomases 
kriminaalmenetluses kasutatavat keelt, 
võimaldatakse menetluse raames tasuta 
suuline tõlge, sh kriminaalmenetluse ajal 
uurimisasutustes ja kohtutes läbiviidava 
küsitlemise või ülekuulamise, sh politsei 
poolt küsitlemise ajal, ning et 
kuriteoohvritele tagatakse suuline tõlge 
aktiivseks osalemiseks kohtuistungitel ja 
kõigil vajalikel vaheistungitel.

Or. en

Muudatusettepanek 243
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 e (uus)



PE757.880v02-00 36/58 AM\1293623ET.docx

ET

Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2e) artikli 7 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Liikmesriigid tagavad, et vastavalt 
kuriteoohvrite rollile asjaomases 
kriminaalõigussüsteemis võimaldatakse 
ohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, taotluse korral tasuta 
suuline tõlge vähemalt kriminaalmenetluse 
ajal uurimisasutustes ja kohtutes 
läbiviidava küsitlemise või ülekuulamise, 
sh politsei poolt küsitlemise ajal, ning et 
kuriteoohvritele tagatakse suuline tõlge 
aktiivseks osalemiseks kohtuistungitel ja 
kõigil vajalikel vaheistungitel.

1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrile, 
kes ei räägi või ei mõista asjaomases 
kriminaalmenetluses kasutatavat keelt, 
võimaldatakse tasuta suuline tõlge 
vähemalt kriminaalmenetluse ajal 
uurimisasutustes ja kohtutes läbiviidava 
küsitlemise või ülekuulamise, sh politsei 
poolt küsitlemise ajal, ning et 
kuriteoohvritele tagatakse suuline tõlge 
aktiivseks osalemiseks kohtuistungitel ja 
kõigil vajalikel vaheistungitel.

Or. en

Muudatusettepanek 244
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2b) artikli 7 lõige 3 asendatakse 
järgmiselt:

3. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, võimaldatakse nende 
sellekohase taotluse korral vastavalt 
kuriteoohvrite rollile asjaomase 
kriminaalõigussüsteemi 
kriminaalmenetluses tasuta kirjalik tõlge 
kuriteoohvritele arusaadavasse keelde 
sellest teabest, mis on neile oluline oma 
õiguste teostamiseks kriminaalmenetluses, 

3. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, võimaldatakse tasuta 
kirjalik tõlge kuriteoohvritele 
arusaadavasse keelde sellest teabest, mis 
on neile oluline oma õiguste teostamiseks 
kriminaalmenetluses, sellises ulatuses, kui 
see teave ohvritele kättesaadavaks tehakse. 
Sellise teabe tõlked peavad sisaldama 
vähemalt artikli 6 lõigetes 1 ja 2 osutatud 
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sellises ulatuses, kui see teave ohvritele 
kättesaadavaks tehakse. Nimetatud teabe 
tõlge hõlmab vähemalt nende suhtes 
toime pandud kuriteoga seotud 
kriminaalmenetluse lõpetamise otsuse, ja 
kuriteoohvri taotlusel kõnealuse otsuse 
põhjendused või nende lühikokkuvõtte, 
välja arvatud vandekohtu otsuste puhul 
või otsuste puhul, mille põhjendused on 
konfidentsiaalsed, kui liikmesriigi õiguse 
kohaselt põhjendusi ei esitata.

teavet. "

Or. en

Muudatusettepanek 245
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 f (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2f) artikli 7 lõige 3 asendatakse 
järgmisega:

3. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, võimaldatakse nende 
sellekohase taotluse korral vastavalt 
kuriteoohvrite rollile asjaomase 
kriminaalõigussüsteemi 
kriminaalmenetluses tasuta kirjalik tõlge 
kuriteoohvritele arusaadavasse keelde 
sellest teabest, mis on neile oluline oma 
õiguste teostamiseks kriminaalmenetluses, 
sellises ulatuses, kui see teave ohvritele 
kättesaadavaks tehakse. Nimetatud teabe 
tõlge hõlmab vähemalt nende suhtes toime 
pandud kuriteoga seotud 
kriminaalmenetluse lõpetamise otsuse, ja 
kuriteoohvri taotlusel kõnealuse otsuse 
põhjendused või nende lühikokkuvõtte, 
välja arvatud vandekohtu otsuste puhul või 
otsuste puhul, mille põhjendused on 

3. Liikmesriigid tagavad, et 
kuriteoohvritele, kes ei räägi või ei mõista 
asjaomases kriminaalmenetluses 
kasutatavat keelt, võimaldatakse nende 
sellekohase taotluse korral vastavalt 
kuriteoohvrite rollile asjaomase 
kriminaalõigussüsteemi 
kriminaalmenetluses tasuta kirjalik tõlge 
kuriteoohvritele arusaadavasse keelde 
sellest teabest, mis on neile oluline oma 
õiguste teostamiseks kriminaalmenetluses, 
sellises ulatuses, kui see teave ohvritele 
kättesaadavaks tehakse. Nimetatud teabe 
tõlge hõlmab vähemalt nende suhtes toime 
pandud kuriteoga seotud 
kriminaalmenetluse lõpetamise otsuse, ja 
kuriteoohvri taotlusel kõnealuse otsuse 
põhjendused või nende lühikokkuvõtte, 
välja arvatud vandekohtu otsuste puhul või 
otsuste puhul, mille põhjendused on 
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konfidentsiaalsed, kui liikmesriigi õiguse 
kohaselt põhjendusi ei esitata.

konfidentsiaalsed, kui liikmesriigi õiguse 
kohaselt põhjendusi ei esitata.

Or. en

Muudatusettepanek 246
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 g (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2g) artikli 7 lõige 4 asendatakse 
järgmisega:

4. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrid, 
kellel on vastavalt artikli 6 lõike 1 punktile 
b õigus saada teavet kohtuistungi aja ja 
koha kohta ja kes ei saa pädeva asutuse 
keelest aru, saavad sellekohase taotluse 
korral selle teabe tõlke, millele neil õigus 
on.

4. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvrid, 
kellel on vastavalt artikli 6 lõike 1 punktile 
b õigus saada teavet kohtuistungi aja ja 
koha kohta ja kes ei saa pädeva asutuse 
keelest aru, saavad selle teabe tõlke, 
millele neil õigus on, välja arvatud juhul, 
kui nad sellest tõlkest keelduvad.

Or. en

Muudatusettepanek 247
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 h (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 6

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

6. Piiramata lõigetes 1 ja 3 sätestatud 
üldeeskirju võib kirjaliku tõlke asemel teha 
käesolevas artiklis viidatud oluliste 
dokumentide suulise tõlke või suulise 
kokkuvõtte tingimusel, et niisuguse suulise 
tõlke või suulise kokkuvõttega ei mõjutata 
menetluse õiglust.

6. Piiramata lõigetes 1 ja 3 sätestatud 
üldeeskirju võib kirjaliku tõlke asemel teha 
käesolevas artiklis viidatud oluliste 
dokumentide suulise tõlke või suulise 
kokkuvõtte tingimusel, et niisuguse suulise 
tõlke või suulise kokkuvõttega ei mõjutata 
menetluse õiglust, või ohvri võimet oma 
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õigusi nõuetekohaselt teostada või 
aktiivselt kriminaalmenetluses osaleda.

Or. en

Muudatusettepanek 248
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 h (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 6

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2h) artikli 7 lõige 6 asendatakse 
järgmisega:

6. Piiramata lõigetes 1 ja 3 sätestatud 
üldeeskirju võib kirjaliku tõlke asemel teha 
käesolevas artiklis viidatud oluliste 
dokumentide suulise tõlke või suulise 
kokkuvõtte tingimusel, et niisuguse suulise 
tõlke või suulise kokkuvõttega ei mõjutata 
menetluse õiglust.

6. Piiramata lõigetes 1 ja 3 sätestatud 
üldeeskirju võib kirjaliku tõlke asemel teha 
käesolevas artiklis viidatud oluliste 
dokumentide suulise tõlke või suulise 
kokkuvõtte tingimusel, et niisuguse suulise 
tõlke või suulise kokkuvõttega ei mõjutata 
menetluse õiglust, ohvrite õigust 
menetluses osaleda ega võimalust oma 
õigusi kasutada.

Or. en

Muudatusettepanek 249
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 d (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 7 – lõige 7

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

7. Liikmesriigid tagavad, et pädev asutus 
hindab, kas ohver vajab suulist või 
kirjalikku tõlget, nagu on sätestatud 
lõigetes 1 ja 3. Kuriteoohvrid võivad 
vaidlustada otsuse suulist või kirjalikku 

7. Liikmesriigid tagavad, et pädev asutus 
hindab, kas ohver vajab suulist või 
kirjalikku tõlget, nagu on sätestatud 
lõigetes 1 ja 3. Kuriteoohvrid võivad 
vaidlustada otsuse suulist või kirjalikku 
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tõlget mitte pakkuda. Menetluseeskirjad 
sellise vaidlustamise korral määratakse 
kindlaks liikmesriigi õigusega.

tõlget mitte pakkuda. Menetluseeskirjad 
sellise vaidlustamise korral määratakse 
kindlaks liikmesriigi õigusega. Kui ohver 
ei ole selle liikmesriigi kodanik, kus 
toimub kriminaalmenetlus, eeldatakse, et 
ohvril on vaja suulist ja kirjalikku tõlget, 
välja arvatud juhul, kui on selgeid 
tõendeid selle kohta, et tal selliseid 
vajadusi ei ole.

Or. en

Muudatusettepanek 250
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 i (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

2i) artikli 8 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvritel 
on vastavalt nende vajadustele enne 
kriminaalmenetlust, selle ajal ja asjakohase 
ajavahemiku jooksul pärast seda 
juurdepääs tasuta konfidentsiaalsetele 
ohvriabiteenustele. Pereliikmetele antakse 
juurdepääs ohvriabiteenustele vastavalt 
nende vajadustele ning vastavalt ohvri 
suhtes toime pandud kuriteo tagajärjel 
kannatatud kahju suurusele.

Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvritel, 
nimelt naistel ja tütarlastel on vastavalt 
nende vajadustele enne 
kriminaalmenetlust, selle ajal ja asjakohase 
ajavahemiku jooksul pärast seda 
juurdepääs tasuta konfidentsiaalsetele 
ohvriabiteenustele, mis võivad olla 
riiklikud või mitteriiklikud. Pereliikmetele 
antakse juurdepääs ohvriabiteenustele 
vastavalt nende vajadustele ning vastavalt 
ohvri suhtes toime pandud kuriteo 
tagajärjel kannatatud kahju suurusele.

Or. en

Muudatusettepanek 251
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt -a (uus)
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Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

-a) artikkel 8 asendatakse järgmisega:
1. Liikmesriigid tagavad, et kuriteoohvritel 
on vastavalt nende vajadustele enne 
kriminaalmenetlust, selle ajal ja 
asjakohase ajavahemiku jooksul pärast 
seda juurdepääs tasuta 
konfidentsiaalsetele ohvriabiteenustele. 
Pereliikmetele antakse juurdepääs 
ohvriabiteenustele vastavalt nende 
vajadustele ning vastavalt ohvri suhtes 
toime pandud kuriteo tagajärjel 
kannatatud kahju suurusele. 

2. Liikmesriigid hõlbustavad 
kuriteoohvrite suunamist 
ohvriabiteenistustesse kuriteokaebuse 
vastu võtnud pädeva asutuse ja muude 
asjaomaste asutuste poolt.

1. Liikmesriigid tagavad, et nende 
territooriumil on olemas üldised ja 
spetsialiseeritud ohvriabiteenused, mis on 
ohvritele kättesaadavad vastavalt nende 
vajadustele, ning mis tegutsevad 
koordineeritult. Lisaks üldistele 
tugiteenustele ja nende lahutamatu osana 
võib luua spetsialiseeritud tugiteenused. 
Pereliikmetele antakse juurdepääs 
ohvriabiteenustele vastavalt nende 
vajadustele ning vastavalt ohvri suhtes 
toime pandud kuriteo tagajärjel 
kannatatud kahju suurusele.

3. Liikmesriigid võtavad meetmeid, et luua 
tasuta ja konfidentsiaalsed 
spetsialiseeritud abiteenistused lisaks 
üldistele ohvriabiteenistustele või nende 
koostisosana, või võimaldades ohvrite 
tugiorganisatsioonidel pöörduda sellist 
spetsialisti abi pakkuvate spetsialiseeritud 
asutuste poole. Ohvritel on kooskõlas 
nende erivajadustega juurdepääs sellistele 
teenustele ning pereliikmetel on 
juurdepääs vastavalt nende erivajadustele 
ja kahju suurusele, mida nad on seoses 
kuriteoohvri vastu toime pandud 
kuriteoga kannatanud. 
4. Ohvriabiteenistused ja spetsialisti 
abiteenistused võib asutada riiklike või 
valitsusväliste organisatsioonidena ning 
nende korraldus võib põhineda kutselisel 
või vabatahtlikul alusel.

2. Ohvriabiteenistusi võib luua riiklike või 
valitsusväliste organisatsioonidena ning 
nende korraldus võib põhineda kutselisel 
või vabatahtlikul alusel.

3. Liikmesriigid tagavad, et juurdepääs 
ohvriabiteenistustele ei sõltu sellest, kas 
kuriteoohver esitab pädevale asutusele 
kuriteo kohta ametliku kaebuse.
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4. Liikmesriigid tagavad, et nii riiklikele 
kui ka valitsusvälistele 
ohvriabiteenistustele antakse piisavad 
inimressursid ja rahalised vahendid.

Or. en

Muudatusettepanek 252
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt -a 
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõiked 2 ja 3

 Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lõige 2 asendatakse järgmisega: a) lõiked 2 ja 3 jäetakse välja;

Or. en

Muudatusettepanek 253
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, 
et tugiteenistused temaga ühendust 
võtavad, või kui ohver taotleb toetust.“;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 254
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Maria Noichl, Giuliano Pisapia

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.“;

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust. See kehtib 
vajadusel ka tugiteenuste jätkumise kohta 
pärast kohtumenetluse lõppu.

Or. en

Muudatusettepanek 255
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.“;

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver, keda on 
kättesaadavatest teenustest korrektselt 
teavitatud, annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.

Or. en
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Muudatusettepanek 256
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.“;

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse või taastava õiguse teenuste järele 
ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.

Or. en

Muudatusettepanek 257
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
ühendust, kui artiklis 22 osutatud 
individuaalne hindamine näitab vajadust 
toetuse järele ja ohver annab nõusoleku, et 
tugiteenistused temaga ühendust võtavad, 
või kui ohver taotleb toetust.“;

2. Liikmesriigid tagavad, et 
asjaomased üldised või spetsiaalsed 
tugiteenistused võtavad kuriteoohvritega 
viivitamata ühendust, kui artiklis 22 
osutatud individuaalne hindamine näitab 
vajadust toetuse järele ja kui ohver annab 
nõusoleku, et tugiteenistused temaga 
ühendust võtavad, või kui ohver taotleb 
toetust.

Or. en
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Muudatusettepanek 258
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

ab) lõiget 3 muudetakse järgmiselt:
3. Liikmesriigid võtavad meetmeid, et luua 
tasuta ja konfidentsiaalsed spetsialiseeritud 
abiteenistused lisaks üldistele 
ohvriabiteenistustele või nende 
koostisosana, või võimaldades ohvrite 
tugiorganisatsioonidel pöörduda sellist 
spetsialisti abi pakkuvate spetsialiseeritud 
asutuste poole. Ohvritel on kooskõlas 
nende erivajadustega juurdepääs sellistele 
teenustele ning pereliikmetel on juurdepääs 
vastavalt nende erivajadustele ja kahju 
suurusele, mida nad on seoses kuriteoohvri 
vastu toime pandud kuriteoga kannatanud.

3. Liikmesriigid võtavad meetmeid, et luua 
tasuta ja konfidentsiaalsed spetsialiseeritud 
abiteenistused lisaks üldistele 
ohvriabiteenistustele või nende 
koostisosana, või võimaldades ohvrite 
tugiorganisatsioonidel pöörduda sellist 
spetsialisti abi pakkuvate spetsialiseeritud 
asutuste poole. Ohvritel on kooskõlas 
nende erivajadustega juurdepääs sellistele 
teenustele ning pereliikmetel on juurdepääs 
vastavalt nende erivajadustele ja kahju 
suurusele, mida nad on seoses kuriteoohvri 
vastu toime pandud kuriteoga kannatanud. 
Üldised ja spetsialiseerunud 
ohvriabiteenistused tegutsevad 
koordineeritult.

Or. en

Muudatusettepanek 259
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt b – sissejuhatav osa
Direktiiv 2012/29/EL

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) lisatakse järgmine lõige: b) lisatakse järgmised lõiked:

Or. en
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Muudatusettepanek 260
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 3a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a (uus) Liikmesriigid tagavad, et ohvrite 
ja tugiteenuseid osutavate spetsialistide 
vaheline suhtlus on piisavalt kaitstud 
lubamatu avalikustamise eest. Sellist 
teavet võib avaldada kolmandale isikule 
üksnes tingimusel, et ohver on sellise 
avalikustamisega sõnaselgelt nõustunud, 
või kui selleks on olemas õiguslik nõue 
või luba, kui see on vajalik ja 
proportsionaalne kuriteo uurimiseks või 
selle eest vastutusele võtmiseks.

Or. en

Muudatusettepanek 261
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt c
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 5a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a (uus) Liikmesriigid tagavad, et nii 
riiklikele kui ka valitsusvälistele 
ohvriabiteenistustele antakse piisavad 
spetsiaalsed inimressursid ja rahalised 
vahendid.

Or. en

Muudatusettepanek 262
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Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt b
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 6 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Ohvriabiteenistused jätkavad 
toimimist ka kriisi (näiteks tervisekriiside, 
märkimisväärsete rändeolukordade või 
muude eriolukordade) ajal.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 263
Annika Bruna, Jean-Paul Garraud

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt b
Direktiiv 2012/29/EL
 Lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Ohvriabiteenistused jätkavad 
toimimist ka kriisi (näiteks tervisekriiside, 
märkimisväärsete rändeolukordade või 
muude eriolukordade) ajal.“;

6. Ohvriabiteenistused jätkavad 
toimimist alati, isegi kriisi või erakorralise 
seisukorra ajal.

Or. fr

Muudatusettepanek 264
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt b
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 6a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6a. Ohvriabiteenused peavad olema 
piisavalt koordineeritud ja geograafiliselt 
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hajutatud ning kergesti juurdepääsetavad 
ja hõlpsasti kättesaadavad, sealhulgas 
internetis või muude asjakohaste 
vahendite, näiteks info- ja 
kommunikatsioonitehnoloogia abil.

Or. en

Muudatusettepanek 265
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 – alapunkt b.c.
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 6b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6b. Liikmesriigid tagavad lõigetes 1 ja 
3 osutatud teenuste osutamiseks piisavad 
inimressursid ja rahalised vahendid. Kui 
selliseid teenuseid osutavad 
valitsusvälised organisatsioonid, tagavad 
liikmesriigid neile piisava, prognoositava 
ja jätkusuutliku rahastamise.

Or. en

Muudatusettepanek 266
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 8 – lõige 7 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a) Liikmesriigid tagavad, et nii 
riiklikele kui ja valitsusevälistele 
ohvriabiteenistustele antakse piisavad 
rahalised vahendid, et toetada nende 
tegevust ja tagada piisavad inimressursid.

Or. en
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Muudatusettepanek 267
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt -a a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1. Artikli 8 lõikes 1 osutatud 
ohvriabiteenistused pakuvad vähemalt 
järgmist: 

a) kuriteoohvrite õigustele juurdepääsuga 
seotud teave, nõustamine ja tugi, 
sealhulgas seoses sellega, kuidas taotleda 
riiklikku hüvitist kuriteoga tekitatud kahju 
eest, ja seoses kuriteoohvri rolliga 
kriminaalmenetluses, kaasa arvatud 
kohtuistungitel osalemiseks 
ettevalmistumisega; 

b) teave asjakohaste spetsialiseeritud 
olemasolevate ohvriabiteenistuste kohta 
või ohvri suunamine otse selliste 
ohvriabiteenistuste juurde; 

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi; 

d) kuriteo tagajärjel tekkinud rahaliste ja 
praktiliste küsimustega seotud nõustamine; 

e) kui muud avaliku või erasektori 
teenistused seda ei paku, siis nõustamine 
uue ja korduva ohvriks langemise, 
hirmutamise või kättemaksu ohu kohta.

a.) artikli 9 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

Korraldatakse üldised tugiteenused, et 
osutada teenuseid kõigile ohvritele, 
sealhulgas vajaduse korral suunamise 
kaudu. Üld- ja spetsialiseeritud 
tugiteenused korraldatakse nii, et need 
vastaksid ka üksikute kuriteoohvrite 
erivajadustele, võttes arvesse ohvri 
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isikuomadusi, kuriteo liiki või laadi, 
kuriteo asjaolusid, ohvrile tekitatud kahju 
ulatust ja laadi ning mis tahes muid 
asjaolusid, mis võivad nõuda kohandatud 
reageerimist. Üld- ja spetsialiseeritud 
tugiteenused peavad vähemalt:
a. olema kuriteoohvrile 
mittediskrimineerival alusel 
kättesaadavad enne kriminaalmenetlust, 
selle ajal ja nii kaua, kui ta seda vajab, 
tagades eelkõige teenuste piisava läheduse 
ohvritele, asjakohased lahtiolekuajad ja 
teenuste osutamise mitme kanali kaudu, 
sealhulgas vahetu suhtlemise, 
veebitelefonide, abitelefonide ja 
rändteenuste kaudu; ning olema 
kooskõlastatud eelkõige suunamiste 
kaudu, mis vastavad ohvrite 
konkreetsetele vajadustele;
b. olema tasuta;
c. olema konfidentsiaalsed;
d. tegutsema kuriteoohvri huvides;
e. jätkama toimimist ka kriisi (näiteks 
tervisekriiside, märkimisväärsete 
rändeolukordade või muude 
eriolukordade) ajal;
f. tegutsema kooskõlas toetuse 
kvaliteedistandarditega vastavalt 
käesolevas artiklis sätestatule.

Or. en

Muudatusettepanek 268
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt -a a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lõike 1 punkt c asendatakse välja jäetud
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järgmisega:
c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 
artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema 
psühholoogiline tugi kättesaadav nii kaua 
kui vaja.

Or. en

Muudatusettepanek 269
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt -a a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 
artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema 
psühholoogiline tugi kättesaadav nii kaua 
kui vaja.“;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 270
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) emotsionaalne ja võimaluse korral c) emotsionaalne ja psühholoogiline 
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psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 
artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema 
psühholoogiline tugi kättesaadav nii kaua 
kui vaja.“;

tugi, kui nad saavad teadlikuks isiku 
ohvristaatusest. Psühholoogiline tugi peab 
olema kättesaadav sellist abi vajavatele 
ohvritele nii kaua, kui see on ohvri 
psühholoogi poolt kindlaks määratud.

Or. en

Muudatusettepanek 271
Giuliano Pisapia, Maria Noichl

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 
artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema psühholoogiline 
tugi kättesaadav nii kaua kui vaja.“;

c) emotsionaalne ja psühholoogiline 
tugi, kui nad saavad teadlikuks isiku 
ohvristaatusest. Kui artiklis 22 osutatud 
individuaalse hindamise käigus on 
tõendatud erivajadus psühholoogilise toe 
järele, peab sellist abi vajavatele ohvritele 
olema psühholoogiline tugi kättesaadav nii 
kaua kui vaja.

Or. en

Muudatusettepanek 272
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi või suunamine 
psühholoogilisele nõustamisele. Kui 
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artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema psühholoogiline 
tugi kättesaadav nii kaua kui vaja.“;

artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema psühholoogiline 
tugi kättesaadav nii kaua kui vaja.

Or. en

Muudatusettepanek 273
Maria Walsh

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) emotsionaalne ja võimaluse korral 
psühholoogiline tugi, kui nad saavad 
teadlikuks isiku ohvristaatusest. Kui 
artiklis 22 osutatud individuaalse 
hindamise käigus on tõendatud erivajadus 
psühholoogilise toe järele, peab sellist abi 
vajavatele ohvritele olema psühholoogiline 
tugi kättesaadav nii kaua kui vaja.“;

c) emotsionaalne ja psühholoogiline 
tugi, kui nad saavad teadlikuks isiku 
ohvristaatusest. Kui artiklis 22 osutatud 
individuaalse hindamise käigus on 
tõendatud erivajadus psühholoogilise toe 
järele, peab sellist abi vajavatele ohvritele 
olema psühholoogiline tugi kättesaadav nii 
kaua kui vaja.

Or. en

Muudatusettepanek 274
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt b
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt b a (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

bc) Lõikesse 1 lisatakse järgmine 
punkt:
sihipärane ja integreeritud toetus, 
sealhulgas traumaabiga seotud 
nõustamine ning seksuaal- ja 
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reproduktiivtervishoiu teenused 
erivajadustega ohvritele, nagu 
seksuaalvägivalla ohvrid, soolise vägivalla 
ohvrid, sealhulgas naistevastase vägivalla 
ja perevägivalla ohvrid, kes on hõlmatud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../... [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], inimkaubanduse ohvrid ja 
puudega ohvrid;

Or. en

Muudatusettepanek 275
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt ab
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – punkt a – alapunkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ab) olema kuriteoohvrile 
mittediskrimineerival alusel 
kättesaadavad enne kriminaalmenetlust, 
selle ajal ja nii kaua, kui ta seda vajab, 
tagades eelkõige teenuste piisava läheduse 
ohvritele, asjakohased lahtiolekuajad ja 
teenuste osutamise mitme kanali kaudu, 
sealhulgas vahetu suhtlemise, 
veebitelefonide, abitelefonide ja 
rändteenuste kaudu; ning olema 
kooskõlastatud eelkõige suunamiste 
kaudu vastavalt ohvrite konkreetsetele 
vajadustele;

Or. en

Muudatusettepanek 276
Kira Marie Peter-Hansen, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt c
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Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt cb (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

ac) Lõikesse 1 lisatakse järgmine 
punkt:
cb) teave juurdepääsu kohta 
õigusnõustamisele, sealhulgas võimalus 
saada õigusabi

Or. en

Muudatusettepanek 277
Maria da Graça Carvalho

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt b d
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 1 – punkt b b (uus)

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

bd) Lõikesse 1 lisatakse järgmine 
punkt:
jätkama toimimist ka kriisi (näiteks 
tervisekriiside, märkimisväärsete 
rändeolukordade või muude 
eriolukordade) ajal;

Or. en

Muudatusettepanek 278
Eugenia Rodríguez Palop

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt b b (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 2 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

bb) Artikli 9 lõige 2 asendatakse 
järgmisega:
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Liikmesriigid julgustavad 
ohvriabiteenistusi pöörama erilist 
tähelepanu selliste kuriteoohvrite 
erivajadustele, kes on kannatanud olulist 
kahju seoses kuriteo raskusega.

2. Üld- ja spetsialiseeritud 
ohvriabiteenused peavad vähemalt 
pakkuma järgmist:
a. kuriteoohvrite õigustele ja kaitsele 
juurdepääsuga seotud teave, nõustamine 
ja tugi, sealhulgas seoses sellega, kuidas 
taotleda riiklikku hüvitist kuriteoga 
tekitatud kahju eest, ja seoses 
kuriteoohvri rolliga kriminaalmenetluses, 
kaasa arvatud kohtuistungitel osalemiseks 
ettevalmistumisega, ning tugiisiku 
viibimine kohtus kogu menetluse vältel;
b. teave olemasolevate spetsialiseeritud 
ohvriabiteenistuste või muude 
ohvriabiteenistuste kohta, või ohvri 
suunamine otse selliste 
ohvriabiteenistuste juurde;
c. emotsionaalne ja psühholoogiline tugi, 
või suunamine psühholoogilise toe 
teenuste juurde, kusjuures 
psühholoogiline tugi peab olema 
kättesaadav sellist abi vajavatele ohvritele 
nii kaua, kui see on ohvri psühholoogi 
poolt kindlaks määratud;
d. kuriteo tagajärjel tekkinud rahaliste ja 
praktiliste küsimustega seotud 
nõustamine;
e. kui muud avaliku või erasektori 
teenistused seda ei paku, siis nõustamine 
uue ja korduva ohvristamise, hirmutamise 
või kättemaksu ohu kohta;
f. individuaalsete vajaduste hindamine 
vastuvõtuprotsessi ajal, et teha kindlaks 
ohvrite toetusvajadused ja kohandada abi 
osutamist vastavalt nendele vajadustele.

Or. en
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Muudatusettepanek 279
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt a a (uus)
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 2

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

aa) Artikli 9 lõige 2 asendatakse 
järgmisega:

2. Liikmesriigid julgustavad 
ohvriabiteenistusi pöörama erilist 
tähelepanu selliste kuriteoohvrite 
erivajadustele, kes on kannatanud olulist 
kahju seoses kuriteo raskuse.

2. Liikmesriigid tagavad, et 
ohvriabiteenistused pööravaks erilist 
tähelepanu ohvri isikuomadustele, kuriteo 
liigile ja laadile, ohvrite, eelkõige kuriteo 
raskuse tõttu olulist kahju kannatanud 
ohvrite erivajadustele, või mis tahes 
muudele asjaoludele, mis võivad nõuda 
erilist reageerimist.

Or. en

Muudatusettepanek 280
Lucia Ďuriš Nicholsonová

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 – alapunkt b
Direktiiv 2012/29/EL
Artikkel 9 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) sihipärane ja integreeritud toetus, 
sealhulgas traumaabi ja nõustamine 
erivajadustega ohvritele, nagu 
seksuaalvägivalla ohvrid, soolise vägivalla 
ohvrid, sealhulgas naistevastase vägivalla 
ja perevägivalla ohvrid, kes on hõlmatud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...64 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], inimkaubanduse ohvrid, 
organiseeritud kuritegevuse ohvrid, 
puudega ohvrid, ärakasutamise ohvrid, 
vihakuritegude ohvrid, terrorismiohvrid, 

b) sihipärane ja integreeritud toetus, 
sealhulgas traumaabi ja nõustamine 
erivajadustega ohvritele, nagu 
seksuaalvägivalla ohvrid, soolise vägivalla 
ohvrid, sealhulgas naistevastase vägivalla 
ja perevägivalla ohvrid, kes on hõlmatud 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiviga (EL).../...64 [milles käsitletakse 
naistevastase vägivalla ja perevägivalla 
tõkestamist], inimkaubanduse ohvrid, 
organiseeritud kuritegevuse ohvrid, 
puudega ohvrid, ärakasutamise ohvrid, 
vihakuritegude ohvrid, terrorismiohvrid, 
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raskete rahvusvaheliste kuritegude 
ohvrid.“;

raskete rahvusvaheliste kuritegude ohvrid. 
Seksuaalvägivalla, soolise vägivalla, 
sealhulgas naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla ohvritel ning 
inimkaubanduse ohvritel peab olema 
sihipärase ja integreeritud toetuse osana 
juurdepääs seksuaal- ja 
reproduktiivtervishoiu teenustele.

_________________ _________________
64 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(ELs).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...)“.

64 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
(EL).../..., milles käsitletakse naistevastase 
vägivalla ja perevägivalla tõkestamist 
(ELT...)“.

Or. en


